УДК 408.8
Зщлкщфли Ёздоган

КЫРГЫЗ ЖАНА ТЩРК ТИЛДЕРИНДЕГИ ЩНДЩЩЛЁРДЩН ЭРИН КЩЩСЩНЁ КАРАЙ ЩНДЁШЩЩСЩ

Макалада эки тилдеги эринчил щндщщлёр катышкан сёздёрдщ салыштырып изилдёё менен алардын тыбыштык жактан окшоштуктары, ёзгёчёлщктёрщ лексикалык маани жагынан ётё жакындыгы каралат.
Кыргыз жана тщрк тилдериндеги щндщщ тыбыштардын эрин кщщсщнё карай щндёшщщсщ.

Щндщщлёр системасынын базасы щндёшщщгё (окшошууга) негизделген.1
Граматикалык бирдикте, бир сёздё кээде жанаша келген же тыбыш аралык алыстыкта келген эки тыбыштын биринин экинчисине таасир этщщсщнщн натыйжасында биринчи тыбыштын экинчи башка бир тыбышка щндёшщщсщ (окшошуусу) байкалат. Мына ошол кубулуш тыбыштардын щндёшщщсщ (окшошуусу) деп аталат.

Тыбыштардын щндёшщщ (окшошуу) кубулушу 5 тщрдщщ жол менен ишке ашат. Ошол себептен щндёшщщ (окшошуу) 5 тщргё бёлщнёт.

1.Щндщн катыш даражасына карай щндёшщщ: ağaç+da > ağaçta
2. Жасалуу ордуна карай щндёшщщ: ev + da > evde
3.Жасалуу ыгына карай щндёшщщ: ayaq + a > ayağa
4 Мурунчул тыбыштардын окшошуусу: ben > men
5 Эрин кщщсщнё карaй щндёшщщ: bulıt > bulut
Жогорудагы щндёшщщлёрдён улам тщрк тилдериндеги 3 маанилщщ тыбыштык щндёшщщ (окшошуу) системаны эске салабыз:

1 Вокалдардын щндёшщщсщ
2 Вокал-консонант щндёшщщсщ 

3 Консонанттардын щндёшщщсщ 

Демек, тщрк тилдериндеги щндщщлёр системасына жасалуу орду жана эрин кщщсщ боюнча щндёшщщлёр мщнёздщщ.

Тахсин Бангуоглу
 щндщщлёрдщн таъдай кщщсщнщн б.з.ч. доордо эле болгондугун кабарлайт. А. Щербак
 болсо мындай деген: «Щндщщлёрдщн жоон-ичке болуп бёлщнщшщ эъ байыркы доорго мщнёздщщ. Мунун чыгыш теги сёзгё мщчё улануу проöессинин башталышы жана бир муундуу сёздёрдщн составдык кщчщн жогото баштаган доорго тиешелщщ. Басымды колдонуу мщнёздщщ болбогон тилдерде щндщщ тыбыштар сёздщн фонетикалык биригщщсщндёгщ маанилщщ каражат катары колдонулган».

Эъ байыркы доордо пайда болгон таъдай кщщсщ азыркы караим жана ёзбек тилдеринен башка, жалпы тектеш тщрк тилдеринен байкалат. Караим тилинде таъдай кщщсщ щнсщз тыбыштардын окшошуусунун натыйжасында бузулса, ал эми ёзбек тилинде сырткы себептерден улам жок болгон.

Щндщщлёрдщн эрин кщщсщнё карай щндёшщщсщ таъдай кщщсщнё караганда кеч башталган. Тахсин Бангуоглу:
 «Эрин щндёшщщсщ Байыркы Тщрк тилинин доорунда башталган деп билдирет. Мухаррем Ергин
: "Байыркы тщркчёдё сейрек болсо да эринге карай щндёшщщ бар болгон. 

Азыркы тектеш тщрк тилдери эрин щндёшщщсщнё карай ёз ара ёзгёчёлщктёргё ээ.

Бул боюнча Б. Юнусалиевдин
 пикирине кёъщл бурсак: ''Щндщщлёрдщн эринчилдигине карай ээрчишщщсщ тектеш тщрк тилдеринин ичинен кыргыз диалектилерине жана аларга тарыхый жагынан жакын ойрот тилине мщнёздщщ.''

Профессор Т. Ахматов
 мындай кёзкарашын билдирген: ''Щндщщлёрдщн ичке же жоондугуна карай щндёшщп айтылышы бардык тщрк тилдери щчщн мщнёздщщ болсо, эрин кщщсщ боюнча кыргыз тили башка тщрк тилдеринен айырмаланат.''

Чындыгында эле жалпы тектеш тщрк тилдеринде эрин щндёшщщсщ тигил же бул формада кездешет. Бирок мындай щндёшщщ тщрк тилдеринин ичинен кыргыз тилине кёбщрёёк мщнёздщщ. Бул тууралуу А. Щербак
 тёмёнкщдёй пикирин билдирген: ''Эрин щндёшщщсщ жалпы тектеш тщрк тилдерине бирдей пропорöияда мщнёздщщ эмес. Щндщщлёрдщн эринчилдигине карай толук щндёшщщсщн кыргыз тилинен гана байкоого болот».

Ушундан улам жалпы тщркологдорду бир пикирге чакырган кёзкараш келип чыгат: Жалпы тектеш тщрк тилдеринин ичинен кыргыз тилиндеги эрин щндёшщщсщ эъ жогорку деъгелде болуп саналат.

Кыргыз тилинин тщндщк жана тщштщк диалектилериндеги мщчё уланган сёздёрдён, сейрек болсо да уъгу сёздёрдё эрин щндёшщщсщнщн бузулуу фактыларын байкоого болот. Бул боюнча И. Батманов
 мындай деген: ''Кыргыз тилинде ушул кезде колдонулуп жщргён кёп муундуу сёздёрдё эрин щндёштщгщ эки-щч муунга чейин гана барып токтойт. Мисалы, щйлёрщбщздё деп жазылып жщргён сёздщн щйлерибизде деп айтылышын кёп учуратабыз.''

Жалпы тектеш тщрк тилдериндеги щндщщлёрдщн эрин щндёшщщсщ.

Жалпы тектеш тщрк тилдериндеги эрин щндёшщщсщнё тёмёнкщдёй кыскача мщнёздёмё берщщгё болот.

1. Сёздщн алгачкы муунундагы щндщщнщн эринчил эмес (а, e, l, i) болуусуна ылайык, кийинки муундарда да эринчил эмес (а, e, l, i,) щндщщлёрдщн орун алышы мщнёздщщ.

2. Сёздщн алгачкы муунундагы щндщщ эринчил (o, ö, u, ü) болсо, кийинки муундарга да эринчил (o, ö, u, ü) же эринсиз - кеъ (а, е) щндщщнщн келиши мщнёздщщ.

Бирок, бир гана учурда алгачкы муундагы щндщщ кууш - эринчил u тыбышы болсо, кийинки муунда кеъ-эринчил щндщщ о тыбышынын келиши мщнёздщщ эмес.

Жалпы тектеш тщрк тилдериндеги щндёштщк законуна ушундай аныктама бердик. Бул аныктама аркылуу бир жагынан кыргыз жана Алтай тилдериндеги сёздщн экинчи муундарынан тартып кеъ-эринчил (о, ё) тыбыштарынын орун алышы эрин щндёшщщсщ менен тщшщндщрщлсё, тескерисинче жалпы тектеш тщрк тилдериндеги сёздщн алгачкы муунунда кууш-эринчил (u) тыбышы болсо, кийинки муундарга кеъ-эринчил о тыбышынын келиш принöиби ёзбек тилиндеги quloq 'кулак' butoq 'бутак' сыяктуу сёздёрдё кездешкен a > o тыбыштарынын алмашуулары эрин щндёшщщсщнён сырткаркы ёзщнчё бир тилдик кубулуш бар экендигин айгинелейт.22
Жогорудагы жалпы аныктаманын чегинде эрин щндёшщщсщнщн сёздщн уъгуларында (уъгуларга мщчё улануу аркылуу пайда болгон жаъы сёздёр да камтылат) жана мщчёлёрдё кездешщщсщн ёз-ёзщнчё бёлщп карайбыз.

Башка бир макалабызда алгачкы муундагы ачык (эринчил эмес) щндщщлёрдщн кийинки муундардагы щндщщлёргё таасири жёнщндё иликтёё жщргщзгёнбщз, ошондуктан бул макалабызда сёздщн алгачкы муунундагы эринчил щндщщлёрдщн (o, ё, у, щ) эрин щндёшщщсщндёгщ ролу жёнщндёгщ изилдёёгё басым жасайбыз.

Сёздщн алгачкы муунунда эринчил щндщщнщн орун алышына карата кыргыз жана тщрк тилдериндеги щндщщлёрдщн эрин кщщсщнё карай ээрчишщщсщ. Сёздщн алгачкы муунунда эринчил щндщщнщн орун алуусуна байланыштуу кыргыз жана тщрк тилдеринде щндщщлёрдщн щндёштщк закону боюнча окшоштуктар да, айырмачылыктар да бар.

Кыргыз жана тщрк тилдеринде эринчил щндщщ тыбыш менен башталган сёздёрдё щндщщлёрдщн айырмачылыктары байкалгандыктан жогорудагы эки тилдеги эринчил щндщщ менен башталган сёздёргё ёз-ёзщнчё талдоо жасайбыз.

Тщркчёдё
Тщрк тилинде сёздщн алгачкы муунунда эринчил (o, ö, u, ü) щндщщлёр болсо, кийинки муунга кууш-эринчил (u, ü) же ачык-кеъ (a, e) щндщщлёрщнщн келиши мщнёздщщ. Бул эрежеге бир-эки гана мщчёдён сырткаркы бардык уъгу сёздёр да, мщчёлёр да баш ийет. Демек, тщрк тилиндеги эринчил (o, ö, u, ü) щндщщлёрдщ кууш-ачык щндщщлёр эрин кщщсщ боюнча ээрчисе, бирок ошол эле учурда ачык-кеъ (а, е) щндщщлёр андай щндёшщщгё баш  ийбейт.

Демек тщрк тилинде сёздщн алгачкы муунундагы щндщщ эринчил (о, ö, u, ü) болсо, кийинки муундагы щндщщнщн кеъ-эринчил (o, ö) жана  кууш-ачык (i) тыбыш болуусу мщмкщн эмес.

Учур чактын мщчёсщ -yor, атоочтон атооч жасоочу мщчёлёр:- ki, -gıl // -gil, -şın // -şin эрин щндёштщгщнё баш ийбейт.

Учур чактын -уor мщчёсщндёгщ щндщщ тыбыштын эринчил щндщщлёрдщ ээрчибёёсщнщн себеби болуп бул мщчёнщн yorı- этишинен келип чыгуусу эсептелет. Yorı- этиши мщчёлщк милдетти аткарган учурда да сёз касиетин жоготпойт. Ошондуктан, учур чактын -yor мщчёсщнё эрин кщщсщ боюнча ээрчишщщ мщнёздщщ эмес:13 oturuyor 'отурат', yaz yor 'жазып жатат' söylüyor 'сщйлёп жатат', görüyorum 'кёрщп жатам' oynuyorsun 'ойноп жатасыъ'.
Атоочтон атооч жасоочу -ki мщчёсщ жоон щндщщ катышкан сёздёрдё эрин кщщсщ боюнча ээрчишпейт: onunki oğlununki. Ал эми ичке щндщщ катышкан сёздёрдё болсо бул мщчёнщн эрин кщщсщ боюнча ээрчишщщсщ толук болбосо да байкалат: dünkü 'кечеки', bugünkü 'бщгщнкщ' benimki 'меники', köylününki ~ köylününkü. айылдыкы'14'
Атоочтон атооч жасоочу -gıl // -gil мщчёлёрщ щнсщз тыбыштардын да, щндщщ тыбыштардын да фонетикалык закондоруна баш ийет. Бул мщчё щй,щй-бщлё маанисин тщшщндщргён сёздё -gil формасында гана колдонулат. Бул учурда эрин кщщсщ боюнча ээрчишщщдён алыстайт. Oğuzgil 'огуздар' Umutgil 'умуттар'.

Атоочтон атооч жасоочу -şın // -şin мщчёсщ эрин щндёшщщсщнё баш ийбейт: gökşin.15 

Туркия тщрк тилинде эринчил щндщщлёрдён кийин ачык-кеъ же кууш-эринчил (u, ü) щндщщлёрщнщн келщщсщ тил илиминдеги негизги бир эреже болсо да, Эски Анадолу жана Осмон тщрк тилдеринин алгачкы мезгилдеринде бул эрежегe бардык сёздёр баш ийген эмес. Эски Анадолу тщрк тилинде мщчё уланган сёздёрдё эрин кщщсщ боюнча ээрчишщщ кубулушу бузулган. Батыш тщрк тилинен эрин щндёшщщсщнщн Осмон тщрк тилинин акыркы мезгилдерине туура келерин байкоого болот.16 Азыркы Тщркия тщрк тилинде негизги элементтери сакталган Эски Анадолу жана Осмон тщрк тилдериндеги эрин щндёшщщсщн ээрчиген жана ээрчибеген сёздёр: 

1. Эрин кщщсщн ээрчиген сёздёр:

a) Сёздщн уъгусунда: gölge 'кёлёкё' buzağı 'музоо', buyur-'буйур-', çöpür

Мщчё уланган сёздёрдё: gücönmek 'кыйналуу', gökçek 'жагымдуу', göçkün 'кёчкщн', çökel 'лай', büklüm 'бщктёлгён'.

2. Эрин щндёшщщсщнё баш ийбеген сёздёр:

Сёздщн  уъгусунда: bügri 'ийри', oğıl 'уул', oqı- 'окуу'.

Сёздщн уъгусунда: gözci 'кщзётчщ', gökçil 'кёк', buyruldı, qovcı 'ушакчы', qoşın 'сап'17.

Жогорудагы мисалдарда кёрсётщлгёндёй, батыш тщрк тилине Осмон тщрк тилинин соъку мезгилдерине чейин сёздщн алгачкы муунундагы эринчил щндщщлёрдён кийин экинчи муунда ачык-кеъ же кууш-эринчил щндщщлёрщнщн келщщсщ туруктуу мщнёзгё ээ эмес болгон. 

Кыскача айтканда, батыш тщркчёсщ ичинде эринчил щндщщлёр менен башталган сёздёрдён Осмон тщрк тилинин соъку мезгилдерине чейинки эрин щндёшщщсщ жёнщндё аныктоо мщмкщн эмес.

Азыркы Тщркия тщрк тилиндеги эрин щндёшщщсщнщн башаты Осмон тщрк тилинин соъку мезгилдерине туура келет.
Кыргыз тилинде

Кыргыз тилинде сёздщн алгачкы муунундагы щндщщ кууш-эринчил (u) болсо сёздщн экинчи муунундагы щндщщ да кууш-эринчил (u) же ачык-кеъ (а) болот. Эрин кщщсщ боюнча мындай ээрчишщщ кыргыз жана Тщркия тщрк тилинде окшош болот.18
Уъгу сёздёрдё:

Кыргызча                            Тщркчё                          

bulut                                        bulut

murun                                      burun

çuqur                                       çuqur

qunduz                                    qunduz

quru                                        quru

qutu19                                     qutu20
Мщчё уланган сёздёрдё:

Кыргызча               Тщркчё
unuttu                               unuttu

uruş-21                             vuruş-

qutunu                              qutuyu

unduu                                unlu

qumduu22                        qumlu23
Уъгу сёздёрдё:

Кыргызча               Тщркчё 
buda-                               buda-

qursaq                             qursaq

tuzaq                               tuzaq

qulaq                               qulaq

bulaq                               bulaq

uzaq24                            uzaq25
Мщчё уланган сёздёрдё:

Кыргызча              Тщркчё:
ursa                                vursa

çuqurda                        çuqurda

buluttan                          buluttan

suuga26                          suya

cutmaq27                       yutmaq28
Кыргыз тилиндеги созулма щндщщ катышкан сёздёрдё:29
(uu+u):                         (uu+u):
uluu                               uuru 

uruu                               çuuru- 

uğuu                               buuluk- 

kuuşur-

(u+aa):                           (uu+a):

unaa                                buudan 

uraan                               buuday 

ulaan                               cuurat 

qubaar                             çuula 

urġaal                              quuna- 

Кыргыз тилине алгачкы муунунда кыска u щндщщсщ орун алган сёздщн экинчи муунунда орун басар созулма оо тыбышынын келщщсщ мщнёздщщ. Мисалы:30 uloo, buloo, muzoo, suroo, omuroo, qurçoo, tuşoor 

Кыргыз тилиндеги сёздщн алгачкы муунундагы щндщщ кеъ-эринчил о болсо кийинки муунга кууш-эринчил u же кеъ-эринчил о щндщщлёрщ келет:

Уъгу сёздёрдё:

Кыргызча               Тщркчё 

qoltuq                              qoltuq

toğuz                               doquz

otuz                                 otuz

doŋuz                              domuz

toru31                              doru32
Мщчё уланган сёздёрдё:

Кыргызча                  Тщркчё:
toltur-                                  doldur-

qorqut-                                qorqut-

boldu 33                              oldu34
Тщрк тилинде да, кыргыз тилинде да сёздщн алгачкы муунундагы щндщщ кеъ-эринчил о болсо, кийинки муундагы щндщщ кууш-эринчил u болот.
Уъгу сёздёрдё:

Кыргызча               Тщркчё 
soğon                               soğan

oqşo-                                oqşa-

orman                               orman

toqson                              doqsan

bozo                                  boza

orto35                               orta36
Мщчё уланган сёздёрдё 

Кыргызча                Тщркчё:
oymo                                 oyma

qoldon                               qoldan

qorqqon                             qorqan

topqo                                  topa

coldo37                              yolda38
Жогорудан кёрщнгёндёй кыргыз тилинде сёздщн алгачкы муунундагы щндщщ кеъ-эринчил о болсо, кийинки муундагы щндщщ да кеъ-эринчил о тыбышы болот. Ал эми тщрк тилинде сёздщн алгачкы муунундагы щндщщ кеъ-эринчил о болсо кийинки муунга ачык-кеъ а тыбышы келет.

Кыргыз тилиндеги созулма щндщщ катышкан сёздёрдё39
(o+uu):                        (oo+u):
bolcolduu                     oolcu- 

coruu                            ooluq- 

coyuu                           ooru- 

çoçuu                           cooluй 

o+oo:                           oo+o:

toptoo                           boorsoq 

otoo                              boordoş 

qorgoo                          ooşmo 

oroo                              qoozdo- 

Эгерде кыргыз тилинде сёздщн алгачкы муунундагы щндщщ кеъ-эринчил созулма (oo) болсо сёздщн экинчи муунга ачык-кеъ щндщщ а тыбышы келет:40 boola-, oola-, oona-, ooma, qoomay, doola-, şoona, oolaq

Кыргыз тилинде сёздщн алгачкы муунундагы щндщщ кууш-эринчил ü болсо, кийинки муунга да кууш-эринчил ü же кеъ-эринчил ö тыбышынын келиши  мщнёздщщ.
Уъгу сёздёрдё:

Кыргызча                 Тщркчё 
cüzüm                                 üzüm

ütük                                     ütü

tüyün                                   düğüm

kündüz                                gündüz
kümüş                                 gümüş

tütün                                    tütün

üşü-41                                 üşü-42
Мщчё уланган сёздёрдё:

Кыргызча                Тщркчё
üşüdü                                 üşüdü

kümüşçü                            gümüşçü

cüzümdü43                        üzümü44
Демек, кыргыз тилинде да, тщрк тилинде да сёздщн алгачкы муунундагы щндщщ кууш-эринчил ü болсо кийинки муунга аталган эки тилде теъ кууш-эринчил щндщщ ü тыбышынын келиши мщнёздщщ.

Уъгу  сёздёрдё:

Кыргызча                     Тщркчё
tükön-45                                   tüken-46
Мщчё уланган сёздёрдё:

Кыргызча                   Тщркчё
ündön                                    ünden

ütükkö                                   ütüye

üçtö                                        üçte

tüşsö47                                    düşse48
Жогорудагы салыштыруудан улам кыргыз тилине сёздщн алгачкы муунунда орун алган кууш-эринчил ü тыбышынан кийин экинчи муунда кеъ-эринчил щндщщ ö тыбышынын келиши мщнёздщщ болсо, ошол эле учурда тщрк тилиндеги сёздщн экинчи муунуна ачык-кеъ щндщщ е тыбышынын келе тургандыгы белгилщщ болду.
Кыргыз тилиндеги созулма щндщщ катышкан сёздёр49
ü+üü:                                üü+ü:

tüşüü                                  küügüm 

tüşünüü                              şüüşün 

türüü 

türdüü 

ü+öö:                                üü+ö:

bülöö                                 ösüüdö 

küyöö                                körüügö 

küröö 

süböö 

Кыргыз тилинде сёздщн алгачкы муунундагы щндщщ кеъ-эринчил ё болсо сёздщн экинчи муунундагы щндущщ кууш-эринчил щ же кеъ-эринчил ё болушу мщнёздщщ. Тщрк тилиндеги айрым сёздёр менен салыштырсак: 
Уъгу сёздёрдё:

Кыргызча                  Тщркчё 

köŋül                                    gönül

köpük                                   köpük

kömür                                   kömür

öküz 50                                 öküz51
Мщчё уланган сёздёрдё:

Кыргызча                Тщркчё 
sözdü                                sözü

közü                                  gözü

böldü 52                            böldü53
Демек, кыргыз тилинде да, тщрк тилинде да сёздщн алгачкы муунундагы щндщщ кеъ-эринчил ö болсо кийинки муунга кууш-эринчил щндщщ ü тыбышы келет.
Уъгу сёздёрдё:

Кыргызча                 Тщркчё 
kösö                                    köse

öpkö                                   öfke

ördök                                  ördek

örnök                                  örnek

töşök54                              döşek55
Мщчё уланган сёздёрдё:

Кыргызча                  Тщркчё 
köldön                                 göldön

ötkö                                     öde

körgön                                 gören

bölmö                                  bölme

körsö56                               görse57
Демек, кыргыз тилинде сёздщн алгачкы муунунда кеъ-эринчил щндщщ ö болсо кийинки муунга кеъ-эринчил ö щндщщсщ мщнёздщщ болсо, ал эми тщрк тилиндеги алгачкы муунунда кеъ-эринчил ö тыбшы келген сёздщн экинчи муунуна ачык-кеъ е тыбышынын келиши мщнёздщщ. Бул жагынын кыргыз жана тщрк тилдери айырмачылыктарга ээ.

Кыргыз тилиндеги созулма щндщщ катышкан сёздёр58:

ö+üü:                                    öö+ü:

örüü                                      çöölü- 

bölüü                                    döörü-

ötüü                                      döödürö-

ö+öö:                                    öö+ö:
öröö                                      öödö 

köböö                                   cöölö- 

ködöö                                   köölö- 

öröön                                   töönö- 

döökör 
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